
el p ro feso r Alvar E zq u e rra  a  lo la rg o  d e  los años, tan to  d e  los tex to s  m ás 
co n o c id o s  co m o  los q u e  a p e n a s  h a n  sido  ex am inados, c o m p le m e n ta d o  
ad e m ás  con u n a  exhaustiva  rev isión  d e  la b ib liografía  d e  los e s tu d io s  rea 
lizados. D ebe erig irse , p o r  lo  ta n to ,  co m o  u n a  o b ra  d e  c o n su lta  im p res 
cin d ib le  para  cu a lq u ie r  e s tu d io  f u tu ro  so b re  la h is to ria  d e  las n o m e n c la 
tu ra s  del español.
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L a gestación d e  esta o b ra  m isc e lá n e a  tuvo lu g ar m e rc e d  a  la  re u n ió n  
d e  u n  g ru p o  d e  especialistas e n  la  h is to r ia  del léxico  ib e ro r ro m á n ic o ,  en  
el m a rc o  d e  u n a s  j o r n a d a s  s o b re  e s ta  te m á tic a  c e le b ra d a s  e n  la 
U niversidad  A u tó n o m a  d e  B a rc e lo n a  e n  m arzo  d e  2009.

El cap ítu lo  inicial, re d a c ta d o  p o r  G lo ria  Clavería, “N uevas perspectivas 
e n  el estud io  d e  la evo luc ión  d e l lé x ic o ”, sirve d e  p re á m b u lo  al re s to  d e  los 
estud ios. En él se realiza u n a  ex h au s tiv a  valo ración  y revisión d e  las líneas 
d e  investigación sobre  la h is to r ia  de l léx ico  d esa rro llad as  e n  las ú ltim as 
do s  décadas. Los siete p u n to s  so b re  los q u e  articu la  las c o n tr ib u c io n e s  exa 
m in ad as  se re fie ren  a  la d o c u m e n ta c ió n  ro m a n c e  h asta  finales d e  la E d ad  
M edia, la evolución d e  los léx icos d e  especia lidad , la lex ico g ra fía  com o 
fu e n te  d o cu m e n ta l, la  e tim o lo g ía ,  la  m o rfo lo g ía  léxica, los cam bios 
sem án ticos  y las h e r ra m ie n ta s  tecno lóg icas . C o m o  sostiene  la a u to ra , la 
le n g u a  m edieval h a  rec ib id o  trab a jo s  d e sd e  diversas perspectivas, p a r tie n 
d o  de l análisis in d isp en sab le  d e  la  d o c u m e n ta c ió n  an tig u a  y el re cu rso  a 
los distin tos corpus, co lecc io n es  y bases d o cu m en ta les . P o r  o tro , se seña 
lan  num ero sas  ob ras  lex ico lóg icas y lexicográficas so b re  la e ta p a  alfonsi, 
in s tru m e n to s  q u e  p o s ib ili ta r ía n  u n a  ta re a  - a  su j u i c i o -  in e lu d ib le :  
“e m p re n d e r  u n  análisis d e  los re cu rso s  léxicos alfonsíes e n  p ro fu n d id a d  y 
en  todas sus v e r tien te s” (p. 16). A d em ás, se destacan  las c o n tr ib u c io n e s  
ce n trad a s  en  resaltar las t ra n s fo rm a c io n e s  q u e  e x p e r im e n ta  la p a rc e la  léxi
ca d u ra n te  el siglo xv, así c o m o  la a te n c ió n  a los len g u a jes  especia les 
d u ra n te  este p e r io d o , q u e  co n s ti tu y en  la base p a ra  la c o m p re n s ió n  d e  su 
d esa rro llo  posterior. P rec isa m en te , el te rc e r  p u n to  sobresa le  p o r  la carac 
terización  del len g u a je  esp ec ia lizad o  d e sd e  la perspectiva  d iac rò n ica , u n a  
l ín ea  d e  investigación q u e  o c u p a  los in te re ses  d e  destacad o s  especialistas,



q u e  h a n  descrito  los recu rso s  léxicos y te rm in o ló g ico s  d e  variadas d iscipli
nas científicas en  los d is tin to s  m o m e n to s  históricos. El a p ro v e c h a m ie n to  
d e  los d icc ionarios  co m o  fu e n te s  d o cu m e n ta le s  p a ra  el análisis h is tó rico  
del léxico  constituye el in te ré s  d e  m ú ltip les  expertos , cuyos traba jos  son  
rev isados en  el a p a r ta d o  c u a r to  d e  es te  c a p í tu lo  in t ro d u c to r io .  
Ind isp en sab le  ta m b ié n  p a ra  la h is to r ia  del léxico re su lta  el co n o c im ie n to  
d e  los m ecan ism os derivativos y com positivos, así c o m o  d e  la evo luc ión  
sem án tica  y los cam b io s  sem án tico s  de  los e le m e n to s  léxicos, p a rce las  
necesitadas  aú n  d e  estud ios. P o r  ú ltim o , se sitúa la v a lo rac ión  d e  los tra 
bajos d ed icad o s  al e m p le o  d e  las h e r ra m ie n ta s  in fo rm á ticas  ap licadas al 
t ra ta m ie n to  del léx ico  y la e la b o rac ió n  d e  d istin tos p ro d u c to s  lex icográfi
cos. En conc lusión , la a u to ra  co n s ig u e  o fre c e r  u n a  p ro lif ica  p a n o rá m ic a  
d e  las líneas de  e s tu d io s  e jecu tad as  e n  estas dos ú ltim as d éc ad as  q u e , sin 
d u d a , re p e rc u tirá n  e n  el au g e  d e  o tras  líneas  sob re  d is tin tas  facetas de l 
léxico en  su co n s id e rac ió n  d iac rò n ica .

Los traba jos  d e  A nge les  L íb a n o  Z u m a la c á rre g u i  y J o s e p  M artin e s  
c o m p a r te n  su a te n c ió n  e n  la variac ió n  léx ica  d e  la e ta p a  m ed ieva l. 
“H is to r ia  y léx ico  m ed iev a l de l País Vasco: la tie rra , el h o m b re  y su h á b i
tat; tran s ic ió n  de l la t ín  al r o m a n c e ” d e  L íb a n o  Z u m a la c á r re g u i  t ie n e  p o r  
o b je to  e s tu d ia r  el p rim itiv o  ro m a n c e  d e  la zo n a  m ás o r ie n ta l  c a n tá b r ic a ,  
v o cab u la rio  q u e , c o m o  re c o n o c e  e s ta  au to ra ,  n o  h a  re c ib id o  la  a te n c ió n  
p r io r i ta r ia  q u e  h a n  m e re c id o  las p a rce la s  léxicas d e  o tra s  d ia to p ía s  
p e n in su la re s  en  es te  m ism o  p e r io d o .  E n  p articu la r , se c e n t r a  e n  las p a r 
t icu la r id ad es  léxicas c o n  q u e  se d e s ig n a n  los c o n c e p to s  e x p re s a d o s  en  el 
t í tu lo  d e  su c o n tr ib u c ió n ,  a  p a r t i r  d e l  e x a m e n  de u n  a m p lio  y r e p re s e n 
tativo c o n ju n to  d e  te s t im o n io s  d o c u m e n ta le s  (d o c u m e n to s  d e  d o n a c ió n ,  
in te rc a m b io  d e  b ien e s , v e n ta  d e  p ro p ie d a d e s  y tex to s  fo ra le s ) ,  c o n  el fin  
d e  “a se n ta r  las bases d e l  p rim itiv o  ro m a n c e  y ca rac teriza r, c o n  las lim ita 
c io n es  q u e  to d a  d o c u m e n ta c ió n  e sc r ita  o frece , su v e r t ie n te  lé x ic a ” (p. 
96). A p a rec en  d es tacad as, e n  p r im e r  lugar, las fo rm a s  en  q u e  es te  
ro m a n c e  in c ip ie n te  se tra s la d a  m e d ia n te  re cu rso s  ta les co m o  los d o b le 
tes léx icos y los b in o m io s  - f ó r m u la s  en  m u c h o s  casos h e re d a d a s ,  d a d a  la 
tip o lo g ía  tex tu a l j u r íd ic a  m a n e ja d a - ,  q u e  s irven  b ie n  p a r a  c o m p e n s a r  el 
d esgaste  sem án tico  d e  las voces, b ie n  p a ra  re fo rz a r  el v a lo r d e  los té rm i 
nos. A lre d e d o r  d e l  t r in o m io  hombre, tierra  y hábita t se a g lu t in a  u n  vasto 
e le n co  d e  voces ( re c o p ila d a s  e n  el ín d ice  final), e x a m in a d a s  d e  m o d o  
m in u c io so , y q u e  se c o r r e s p o n d e n  a las s ig u ien tes  c in c o  á reas  léxicas 
rep resen ta tivas: e sp ac io  g eo g rá fico , o ro g ra f ía  e h id ro g ra f ía ,  f lo ra  y 
fau n a , y, f in a lm en te , a n im a le s  y ac tiv idades h u m a n a s .  Este t ra b a jo  c o n 
cluye co n  la co n s ta ta c ió n  d e  c o r re la c io n e s  e n tre  el léx ico  m ed iev a l d e l  
ro m a n c e  d e  esta  á r e a  g eo g rá f ica  co n  el d e  o tras  v a r ia n te s  ro m a n c e s  p r ó 
xim as, co m o  a te s tig u an  las d o c u m e n ta c io n e s  n o ta r ia le s  leo n esas , nava 
r ro -a rag o n esas  y r io jan as  d e  la  m ism a  ép o ca .



P o r su p a r te ,  el e s tud io  d e  los co n ta c to s  d e  len g u as  e n  la zo n a  o rien ta l 
d e  la p e n ín su la  ibérica  en  la é p o c a  m edieval c e n t ra  el in te ré s  de l traba jo  
d e  J o s e p  M artines, “H isto ria  de l lèxic i c o n ta c te  d e  llengües. El ca talà  i l ’a
rag o n ès  al País V alencià a l ’e d a t  m itjana: u n  tast lèx ic”. El estud io  d e  las 
fu e n te s  d o c u m e n ta le s  m edievales, así co m o  el m an e jo  d e  los co rp u s  d ia 
lec ta les y los m ateria les  lex icográficos y to p o n ím ic o s  a llegados p e rm ite n  a 
su a u to r  co n f irm a r  la p re se n c ia  a rag o n esa  e n  el léx ico  ca ta lán  occ iden ta l, 
e sp ec ia lm en te , de l País Valencià. L a  h is to r ia  d e  estos co n tac to s  q u e d a  e jem 
plificada a p a r t i r  de l r igu roso  e x a m e n  d o c u m e n ta l  y lexicográfico  de  las 
voces analizadas: acatxar, assadura, bova la ry  brosquil.

El se g u n d o  ap a rta d o , d e d ic a d o  al Siglo d e  O ro ,  c o m p re n d e  tres cap í
tu los d es tin ad o s  al análisis d e l  léx ico  d e sd e  diversas perspectivas. En p ri
m e r  lugar, M aría  Je sú s  M an ch o  o frece , en  el m a rc o  d e l p royecto  Diccionario 
de la ciencia y de la técnica del R enacim iento, re f lex io n es  m etod o ló g icas  sobre 
el léxico  c ien tífico  y técn ico  e n  este  p e r io d o .  Su análisis te rm in o ló g ico  se 
o cu p a , d e  m o d o  particu lar, d e  los p ro ceso s  d e  te rm in o lo g izac ió n  q u e  
e x p e r im e n tó  el reg istro  c o r re s p o n d ie n te  a  la  p a rce la  d e  la aritm ética . P or 
o tro  lado , subraya los fe n ó m e n o s  d e  in te rsecc ió n  e n t r e  d istin tas á reas  de  
espacia lidad , e jem plificadas p o r  los té rm in o s  igualación, ecuación, línea, 
raya, trazo o  arco, si b ien , según  co n sta ta , u n a s  á reas  “p re f ie re n  d e te rm in a 
das d e n o m in ac io n es , m ien tras  q u e  o tras  se d e c a n ta n  p o r  o tras” (p. 180). 
A sim ism o, se o c u p a  d e  los p ro ceso s  d e  m e ta fo rizac ió n  e n  el lengua je  espe 
cializado, co m o  los q u e  su fren  los usos d e  las voces raíz, puerca ‘m á q u in a ’, 
caracol con  e m p leo s  en  a rq u ite c tu ra ,  g e o m e tr ía  y m ilicia, o vuelo  y caza, 
u suales  en  ám b ito s  esp irituales co m o  la m ística  y q u e  se e x p a n d e n  p a ra  
verbalizar cu es tio n es  técn icas e n  el ca m p o  d e  la ar til le r ía . N o o bstan te , en  
este sen tido , el re cu rso  al tex to  fu e n te ,  e n  el caso d e  las traducciones, es 
o b lig ad o  p a ra  re ch az a r  a p a re n te s  in te rp re ta c io n e s  m etafóricas, p o r  o tra  
p a r te ,  “sed u c to ra s” - c o m o  co n fie sa  la a u to ra - ,  c o m o  atestigua la trad u c 
ción  á rab e  d e  la p a lab ra  g rieg a  alogos ‘i r ra c io n a l’ c o m o  assam m  ‘so rd o ’, tra
d u c id a  al la tín  co m o  surdus, d e n o m in a c ió n  q u e  re c ib ían  en  la e ta p a  re n a 
cen tis ta  los n ú m e ro s  irracionales.

E n se g u n d o  lugar, Jo sé  R a m ó n  M o ra la  p re s e n ta  el p royecto  q u e  coor
d in a  ju n to  co n  el C onsejo  S u p e r io r  d e  In vestigac iones C ientíficas y la 
U nivers idad  C arlos III d e  M ad rid , cuyo objetivo es co n fecc io n a r  el 
D iccionario del español de los Siglos de Oro (D ESO ) a  p a r t i r  de l análisis d e l  léxi
co d o c u m e n ta d o  e n  textos marcados, e t iq u e ta  q u e  estos g ru p o s  d e  investi
g ac ión  fijaron “p o r  oposic ión  a  los tex tos escritos e n  u n  reg istro  q u e  
p o d r ía  calificarse d e  e s tá n d a r” (p. 199). O tro  d e  los fines p rim o rd ia le s  es 
a p o r ta r  m ateria les  léxicos d e  este  p e r io d o ,  o b te n id o s  d e  inven tarios y re la
c iones d e  b ienes, e n  fo rm a  d e  bases d o c u m e n ta le s  p a ra  el N uevo dicciona
rio histórico del español (ND H E). Estas re lac io n es  co n stitu y en  u n a  fu e n te  lexi
cográfica  de  p r im e r  o rd e n  al p e rm i t i r  d is p o n e r  d e  in fo rm a c ió n  analizab le



d esd e  u n a  tr ip le  perspectiva, d ia tóp ica , d ia c rò n ic a  y d iastrá tica, especial
m e n te  in te re san te  p a ra  el filólogo, c o m o  p o n e n  d e  m an ifies to  las calas eje
cu tad as  en  los inven ta r io s  de l Archivo P rovincial d e  La Rioja y T o ledo , así 
co m o  en  el A rchivo G en era l d e  la N ación  (M o n tev id eo ).

P o r  ú ltim o , M ar M assanell i M essalles re co p ila  los p rés tam o s castella
nos a lo jados e n  los d o c u m e n to s  ju d ic ia le s  ca ta lan es  d e  V ilafranca del 
P en ed ès , fe ch ad o s  e n tre  1595 y 1637, c o n  el ob jetivo  d e  verificar a lgunos 
d e  los fac to res  q u e  h a n  in te rv e n id o  e n  el p ro ceso  d e  in tro d u c c ió n  d e  estos 
p ré s tam o s  en  la le n g u a  ca talana, co m o  so n  i) la  sustituc ión  d e  u n  té rm in o  
g e n u in o  (m u í) p o r  la voz matxo, a d a p ta d a  de l caste llano ; ii) la  a l te rn an c ia  
e n tre  voces g e n u in a s  y castellanism os, c o m o  barret y sombrero; iii) la  p re fe 
re n c ia  p o r  u n  caste llan ism o (ganànsia / g a n à n c ia ) , al t iem p o  q u e  pervive la 
fo rm a  trad ic io n a l en  u n a  ex p res ió n  lex ica lizada  (te n ir  a g u a n y  y deixar a 
guany) ; iv) el cam b io  sem án tico  de  u n  té rm in o  en  ca ta lán  p o r  in flu jo  del 
sen tid o  d e  la fo rm a  caste llana e tim o ló g ica  eq u iv a len te , e jem plificada  p o r  
la especia lización  e n t r e  asseure y assentar, v) la m o d ificac ió n  de l c u e rp o  
fó n ico  de l té rm in o  ca ta lán  (cec> cegó) p o r  in te r f e re n c ia  d e  la fo rm a  caste
l lana  c o r re s p o n d ie n te  y vi) la  in tro d u cc ió n  d e  u n  p ré s ta m o  co n  valo r eu fe 
m istico: trasero p o r  cui. P o r  ú ltim o , co m o  c o n tra p u n to ,  se o frece  la h is to ria  
q u e  sigue el p ré s ta m o  ca ta lán  picaporte e n  e sp añ o l,  d a ta d o  e n  el Tesoro d e  
C ovarrub ias , al t iem p o  q u e  se a n o ta  la v a r ia n te  d ia lec ta l picaport com o  la 
fo rm a  d e  p ro c ed en c ia , q u e  se a testigua e n  la d o c u m e n ta c ió n  m edieval 
c o r re s p o n d ie n te  a  la zo n a  o rien ta l ca ta lana .

L a te rc e ra  p a r te  del vo lum en  re ú n e  las c o n tr ib u c io n e s  d e  Cecilio 
G a rrig a  y S an tiago  A lcoba sob re  el léx ico  e n  la é p o c a  m o d e rn a .  E n  la p r i
m e ra  d e  ellas, cuyo títu lo  co n tien e  el su g e re n te  su b títu lo  “cómo nom brar 
científicam ente lo que no se v e ”, Cecilio G a rr ig a  traza  la  s e n d a  seg u id a  p o r  los 
té rm in o s  átomo, corpúsculo, molécula y p a rtícu la  d e sd e  los p r im ero s  tex tos en  
q u e  a p a re c e n  reg istrados. C o m o  q u e d a  p a te n te ,  estos té rm in o s  p o seen  u n  
espacio  sem án tico  co m p a r t id o  en  la le n g u a  c o m ú n  q u e  h a  perv iv ido  en  la 
len g u a  actual. Sin em b a rg o , en  o tros  casos, las a c ep c io n es  co n sid erad as  
p rec ien tíficas  ú n ic a m e n te  h a n  e n c o n tra d o  re fu g io  e n  los d icc ionarios, tes
tigos d e  la evo luc ión  de l léxico y e le m e n to s  ind iscu tib le s  p a ra  el es tud io  
h is tó rico  del v ocabu lario  científico. Es in e lu d ib le ,  c o m o  d estaca  el p ro fe 
sor G a rr r ig a  al in icio  d e  su trabajo, la ta re a  “d e  d esc rib ir  el léx ico  d e  la 
c ienc ia  y d e  la técn ica  p a ra  [ten e r]  u n a  visión c o m p le ta  d e  la h is to ria  del 
léxico  e s p a ñ o l” (p. 243).

El ca p ítu lo  d e  S antiago  A lcoba o frece  u n a  p o rm e n o r iz a d a  revisión d e  
los p ro ceso s  d e  fijac ión o rtog rá fica  d e  las p a lab ras  e n  las sucesivas ed ic io 
nes d e l  d icc io n a rio  d e  la co rp o ra c ió n  a c ad ém ica  d e sd e  el Diccionario de 
Autoridades. Esta d esc rip c ió n  se com ple ta , a  p a r t i r  de l D iscurso proem ial de la 
orthographia de la lengua castellana, co n  el e s tu d io  d e  las ed ic io n es  de  la 
O rtografía  a c ad ém ica  en  las q u e  se fijan las c o n d ic io n e s  o rtográ ficas  d e  las



voces. De este m o d o , se revisan las p rim eras  co n s id e rac io n es  académ icas  
so b re  /  y hr iniciales, así c o m o  las vacilaciones o rtog rá ficas  e n  la p re se n ta 
ción  d e  g, j  o  x  p a ra  el so n id o  velar; adem ás d e  d escrib irse  el p ro ceso  d e  
fijac ión o rtog rá fica  d e  d is tin tas  le tras: p, j ,  ñ; k y x; y los d íg rafos  ph , th, ch y
11. P o r o tro  lado , se an a lizan  las p rec is io n es  o rtog rá ficas  co n te n id a s  en  la 
c u a r ta  y novena  ed ic io n es  d e l DRAE (1803, 1843, re sp ec tiv am en te ) p o r  su 
re p e rcu s ió n  e n  la fijac ión o r to g rá f ic a  del léxico. D esde este  m o m e n to ,  el 
re p e r to r io  acad ém ico  se c o n v ie r te  e n  el re fe re n te  d e  la san c ió n  o r to g rá f i
ca d e  las palabras.

C u lm in an  la o b ra  do s  trab a jo s  con sag rad o s  a los p ro b lem a s  d e  la his
to ria  de l léxico, el d e  M ar C am p o s  S ou to  d esd e  u n a  p erspec tiva  filológica, 
y co n  u n  en fo q u e  lingü ís tico  la p ro p u e s ta  fo rm u la d a  p o r  M o n tse rra t  
B atllo ri Dillet, p e ro  am b o s  c o n  el m a rc o  d e  re fe ren c ia  q u e  p ro p o rc io n a  la 
lexicografía. El p r im ero , “D efin ic ió n  lexicográfica y m o rfo lo g ía  léx ica  en 
u n  d icc ionario  h istórico : el caso d e  los sustantivos te rm in a d o s  e n  -ería  en  
el D H ”, tiene p o r  o b je to  m o s tra r  la  re levancia del e s tu d io  d e  la e tim o lo g ía  
y d e  las re laciones m o rfo ló g ica s  e n  los d icc ionario s  d e  tip o  h istóricos, lo 
q u e  p e rm ite  “a f ro n ta r  c o n  so lidez  y r ig o r la h is to ria  d e  las p a la b ra s”, m er
ced  a u n a  co n sid erac ió n  e x te n sa  d e l  c o n cep to  d e  fam ilia  léxica. Así, e n  la 
n o c ió n  h ip e r le m a  p ro p u e s ta  subyace esta n u ev a  c o n s id e rac ió n  d e  las re la 
ciones e n tre  las palabras, e le m e n to  m ac ro es tru c tu ra l  de l q u e  d is p o n d rá  el 
N uevo  diccionario histórico del español (ND H E) y  q u e  re la c io n a rá  los vocablos 
ligados p o r  el c r ite rio  m o rfo -e tim o ló g ico . D espués d e  su revisión teó rica , 
M ar C am pos ilu stra  la r e d  d e  re la c io n es  d e  los sustantivos deriv ad o s  con  
-ería en  el D iccionario histórico de la  lengua española, clasificados e n  to r n o  a 
los d istin tos valores a  los q u e  re m ite n  las de fin ic io n es  d e  estas voces: acti
vid a d  u  ocupación, nom ina  loci ( “lu g a r  en  q u e  existe g ra n  ca n tid a d  d e  X b ” y 
“lu g a r  d e  actividad re la c io n a d a  c o n  N b ”) , nom ina  q u a n tita tis  y  acto propio de, 
p o r  ú ltim o. El fin n o  es o tro  q u e  t ra ta r  de  a rg u m e n ta r  la  u ti lid a d  d e  q u e  
el fu tu ro  d icc ionario  h is tó rico  d e l  e sp añ o l in c o rp o re  u n  c o n ju n to  ac o tad o  
d e  h ip e ró n im o s  q u e  p e rm ita n  d a r  c u e n ta  d e  las re lac io n es  m orfo -e tim o- 
lógicas y re d u c ir  las paráfrasis  sem án ticas  de l cam p o  d e f in ito r io  p a ra  d a r  
c u e n ta  d e  estas re lac io n es  m orfo lóg icas .

F ina lm en te , en  su a r tícu lo , “D iac ro n ía  d e  los verbos psicológicos: u n a  
p ro p u e s ta  de  e n t ra d a  léx ica”, M o n tse rra t  Batllori p a r te ,  p a ra  d e lim ita r  su 
p ro p ó sito , del ex a m en  d e  las carac terís ticas  sintácticas y sem án ticas  d e  los 
verbos latinos d e  em o c ió n  y ex p e rien c ia .  A c o n tin u a c ió n , e x a m in a  las p a r 
ticu laridades evolutivas d e  las re d e s  tem áticas d e  los verbos psico lógicos en  
n u e s tra  len g u a  y su co n f ig u rac ió n  e n  el e sp añ o l m edieval. En los a p a r ta 
dos sigu ien tes realiza u n  análisis con trastivo  del fu n c io n a m ie n to  d e  los ver
bos d e  afección psíqu ica  e n  la l e n g u a  inglesa, con  el fin  d e  t ra ta r  d e  a p o r 
ta r  u n a  explicación p lausib le  a  la evo luc ión  q u e  estos h a n  e x p e r im e n ta d o  
en  españo l, a la  vez q u e  p re s e n ta r  u n a  p ro p u e s ta  d e  e n t r a d a  léx ica  e jem 



p lificada m e d ia n te  el verbo  parecer, d e l  q u e  la a u to ra  o frece u n a  re co p ila 
ción  h is tó rica  d e  su tra ta m ie n to  en  la lex icografía  españo la .

E n  definitiva, este v o lu m en  re co g e  u n  c o n ju n to  d e  c o n tr ib u c io n e s  
so b re  diversas líneas d e  investigación  y tem áticas  re fe ren te s  a la h is to r ia  
de l léx ico  ib e ro r ro m án ico ,  así co m o  las re lac io n es  e n tre  la lex ico log ía  y el 
d icc io n a rio , p e rfe c ta m e n te  e n g a rza d as  e n  to rn o  a los d istin tos p e r io d o s  
h is tó ricos  (E d ad  M edia, Siglo d e  O ro  y E d ad  M o d e rn a ) .

F r a n c i s c o  J a v i e r  S á n c h e z  M a r t í n

Universidad de Murcia

P a l o m a  D í a z - M a s  y T e r e s a  M a d r i d  Á l v a r e z - P i ñ e r  (2014): Cartas sefardíes de 
Salónica. L a  Korespondensya (1906). B arcelona: T iroc in io , col. F uente clara, 
ISBN: 978-84-940083-5-1, 186 pp.

P a lo m a  Díaz-Mas y T eresa  M ad rid  n o s  o frecen  e n  este v o lu m en  u n a  
o b ra  d e  g ran  in te ré s  p a ra  el co n o c im ie n to  de l sefard í de  p r in c ip io s  de l 
siglo xx: la ed ic ió n  d e  u n  p ro n tu a r io  co n  m o d e lo s  d e  cartas p a r tic u la re s  y 
com erc ia le s  escrito  p a ra  uso  d e  los a lu m n o s  d e  las escuelas sefa rd íes  d e  
Salónica, u n o  d e  los p rinc ipa les  ce n tro s  sefard íes an te s  del g e n o c id io  nazi. 
La o b ra  se p u b lica  en  la ed ito r ia l  T iro c in io  q u e , con  tan to  ac ierto , se v iene  
d e d ic a n d o  a la ed ic ión  d e  estu d io s  y tex tos  sob re  la c u ltu ra  sefard í.

A  p esa r  del ca rác ter a n ó n im o  d e  L a  Korespondensya, las e d ito ra s  t ie n e n  
en  c u e n ta  la n o ta  nec ro ló g ica  p u b lica d a  e n  1971 p o r  Iacob M. H assán  en  
la revista Sefarad, d o n d e  a tribuye  al h is to r ia d o r  sefard í d e  Salónica, J o s e p h  
N e h am a , la au to r ía  d e  dos d e  los m an u a le s  d e  la co lección  a ljam iad a  ced i
d a  al In s titu to  Arias M o n ta n o  p o r  M ichael M olho , c o la b o ra d o r  d e  
N eh am a: u n  lib ro  con  m o d e lo s  d e  “hartas diversas i de komercho", y u n  
m a n u a l  d e  leyes y n o rm as  com erc ia les. El p r im ero , fác ilm en te  iden tifica- 
b le c o n  el tex to  q u e  a h o ra  se ed ita .

L a o b ra  se in icia con  u n  in te re sa n te  es tu d io  in tro d u c to r io  e n  q u e  se 
p u e d e n  co n s id e ra r  dos p ar te s , u n a  so b re  el g é n e ro  ep is to la r y o t r a  so b re  
la le n g u a  d e  L a  Korespondensya', sigue co n  la ed ic ió n  del tex to  (los m o d e lo s  
d e  ca rtas  y el léksikó), y conc luye  c o n  u n  glosario .

En la p r im e ra  par te  de l e s tu d io  in t ro d u c to r io ,  ad em ás d e  p re s e n ta r  
u n a  visión p an o rám ica  sob re  el g é n e ro  ep is to la r  en  el ám bito  sefard í, las 
au to ra s  d estacan  u n a  de  las carac terís ticas  básicas d e  este g é n e ro : su te n 
d e n c ia  a la ficcionalización, h as ta  el p u n to  d e  q u e  “la Korespondensya [ . . . ]  
p u e d e  ser p erc ib id a  p o r  el le c to r  co m o  u n a  breve n a rrac ió n  e p is to la r”, 
d a d o  q u e  las cartas p ro p u esta s  co m o  m o d e lo , “refle jan  con  viveza el e n to r 
n o  soc iocu ltu ra l en  que  se p ro d u je r o n ”. Las re lac io n es  fam iliares, el res


